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  Chazal say: "skubv ,t vturv ?ofj uvzht" - “Who is wise? One

who sees the future.” R’ Elya Lopian ZT”L (Lev Eliyohu) writes that
Yosef Hatzaddik was able to store up tremendous amounts of grain
for the entire Land of Egypt during the seven years of plenty, because
he imagined himself in the seven years of famine and how he would
have to store up during that time. Likewise, one should always try to
think ahead as to where he’d like to be in a year from now, 10 or 20
years, etc. He should think now about what his life’s goals will be and
how he will accomplish them. In this way, he is emulating Yosef and
looking to the future as the “Wise Man” mentioned in Chazal.
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  A SERIES IN HALACHAH
  LIVING A “TORAH” DAY

Rulings of R’ Moshe Feinstein ZT”L on Chanukah

Hallel. If one missed saying one word of the whole Hallel

on Chanukah (or any other time when we say the whole
Hallel), he has not fulfilled the mitzvah and must repeat it (1).
This does not include the posukim that we say twice towards
the end of Hallel. Those repetitions are only a custom and if
one left out repeating them he has fulfilled the mitzvah (2). 
    Although most poskim hold that ladies do not have to say
Hallel on Chanukah, R’ Moshe ZT”L paskened that even
women are obligated (3).

Yeshiva Students. 1) Even though Yeshiva students might
be away from home most of the year, even on Chanukah, if
they do come home to visit they can light in their home even
if they will be returning that very night to sleep in the
Yeshiva dormitory. This is because one is still connected to
the house of his parents and it is still called his home (4).

2) If two or more Yeshiva roommates light in their own
dormitory room (which R’ Moshe holds is the preferable
place to light (5)), each individual must light himself and
cannot rely on his roommate’s lighting even if he pitches in
and gives money. This is because the leniency of giving
money was only said when one is secondary to the house
owner, i.e. a guest (6).  In this case, they are both equal.

Publicizing the Miracle. There is no mitzvah to light
Chanukah licht that are seen from the street if only gentiles
kkk

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n   
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

will see them (7). In such a case one could light on a table or
preferably in a room-to-room doorway opposite the mezuza.

Those who Learn an Afternoon Seder.  The Rem”a (8)

rules that nowadays the main purpose of the Chanukah licht

is that household members should see the lights. Thus,
although it is preferable to light at the beginning of the evening,
it may be done even later into the night. Since it is only a
preference, one should not push away a regular time for
learning. He should finish his seder and then go and light (9).

CORRECTION TO COLUMN IN PREVIOUS ISSUE

Due to a missing phrase one of the halachos was written

incorrectly. The correct halachah is that when a minyan

starts davening before the time of putting on tefillin

(Misheyakir), the rest of the tzibbur puts on tefillin after they

say Yishtabach, and only the chazan puts on tefillin before

Yishtabach. This is done in order that the chazan should not

have to make a break between Yishtabach and Kaddish.

vkug ,cvka tv,a sg ehksn"a vrubnv ,eksvc ubhmn vbv    
,eksv oda vzc znuru '(l,ukgvc ,arp ahr h"ar) "vhktn
ubhmn ifu /gcyv hp kg tku 'vhktn vagh, vru, ka vrut
ubhhv vagh, '"vrubnv vagh, vaen" - vhktn vrubnv v,agba
thv okugc vru, ka vnuhea ubhhvu '(h"ar'wtk wvf ,una) vnmgn

 /vhktn tkt 'ost h"g tka
usdb,v lfku 'ostv k"f #a ,t uchajvu unnur ohbuuhv vbvu     
ostv kfa scgak vbhhbga 'vp kgca vru, ka vkngk ;eu,c
(wd vfubj arsn wg) vrubnv ,eksv sdb urzd ifku 'vru,v kfak
ycnv hp kgu /okugc vp kgca vru, ka rut ,gpaun vsh kga
vru,va iuhfn kct 'vkyck ujhkmv ifta vtrb vhv hgcyv
sug  'vkyck ujhkmv tka er tk 'gcyv hkkf hpk tka ,nhhe,n

 whg) '"zubdv rut"k vfubjc ufzu 'p"gca vru, rut ;xuu,vu ksdhbc
rfaahoac if thcva t"f inhx ,cy ukxf asuj hrntn 
jeurv:(wd jb) tnujb, arsnc rtucnfu 'p"gca vru,v rut uvzu '(

'iuatr ouhc trcba rutv 'kusd rut utr lajc ohfkuvv ogv"
p"gca vru, hkngk v"cev uzbda/"

- vrubnva rtucn vca 'vfubjk vrypvv ka v,ufhha uvzu   
rcd,v vfubjcu 'gcyv hp kg tka 'vhktn ,ekus vru,v rut

/gcyv hpk tka okugc vru,v rut

     wp sus ,sumnc'inav vhv vcu 'kpx ihgf vhv vatr kg kgnn :
'vkudv in unmgn ovc emhb inava ',urubhm vgca vhv rbu rb kfku
hbkht hba) vhkg oh,hz ohbau" /vrubnv atr kga ,urbv kg lanhvk
/a"hhg "vktna kg sjtu 'vkdv ihnhn sjt (vrubnv kmt usng ,hz

 ,urbc ina ,,k-vatr kg vkdu :ubrupxv c,f    ost hshc tka'
 vhvh vkdcu 'vkdv in ina ohkcena ,urubhmv vgca lrsvagb

unmgnrat oh,hzv ,ubkht hban ohkpubv oh,hzv in 'lz ,hz ina 
vrmuba ina h"g vrubnv veksa rtucnu /ktnau ihnh 'vrubnv kg

/vh,urb lu,k vhktn emuvu 'ost h"g tka
ubhhv '"vshnv in vbht iurtv ouen" :(:h) vkhdn trndc t,ht  
tuva 'wv rcs-,usgv ,ujuk ufu,c uhva  'ouen xp, tk iurtva
rcs-vkngu vru,v ifu /uhkg sungk hsf ouenk euez ubhtu hgcy-kg
'okugc vru,k ouhe iht gcyv hp kg ifa 'gcyk ohpupf obht 'wv
opt kg okut 'vsdb ojkhvku v,ukfk ohsnugv ov ohcr hrva

  /,hgcy-kg vrumc jmbk lhan, ktrah ,ru, o,nju
'vhktn ,ekus v,hva vrubnv ka vbhhbg ,t rtck ah vzcu    

 rpxc rtucn hrvaihzukuun c"hmbv iutdvn rcs engvahr) 
kgca vru,v ka vrut ,gpaun vrubnv h"ga (vum, ,arp
ka vknga 'vhktn ,ekus thv ifku 'okugc 'vru, ka vkng-vp

/,hgcy ,ukcdun tkk vnuhe vru,
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R’ Pinchos Menachem Elazar of Piltz ZT”L (Sifsei Tzaddik) would say:
    “Rashi says that Yosef closely resembled Yaakov. If so, why didn’t the brothers recognize him as Yosef,
their brother, when they came before him in Egypt? The answer is that Yosef at that time was 39 years old
and thus resembled a 39 year-old Yaakov. However, the brothers had never seen Yaakov when he was that
age, since they were born only after he was in his eighties. As a result, they didn’t recognize Yosef!”

R’ Simcha Bunim of Pshischah ZT"L would say:
    “Tosfos (:tf ,ca) asks the following question: An article that was moved or touched by an idol-worshiper

becomes impure. How then was the Menorah lit with the oil that was found? Weren’t the Jews concerned that
possibly the Greeks had touched and moved the jar of oil, making it unclean? Perhaps the fact that no one
raised this question is itself a miracle! If someone had brought up this point, the Jews may never have lit the
Menorah at all and the entire miracle of Chanukah may never have come about!”

A Wise Man would say:
   “If Personal happiness is so important, why do most choose to let someone else take care of it?”

dddd""""aaaavvvvppppzzzz    ----    ddddkkkkeeeeppppggggcccc    ''''cccc    ----    eeeellllqqqqkkkk    hhhh""""kkkk    ''''ttttpppp    ----    dddd""""rrrr    mmmmddddxxxxaaaa`̀̀̀    ''''xxxx    zzzzaaaa    ddddiiiiaaaavvvv    zzzziiiippppaaaaxxxxdddd    zzzznnnnyyyypppp    iiiieeeelllliiiirrrrllll    aaaaccccppppzzzzpppp
MAZEL TOV TO THE MANDEL FAMILY ON THE MARRIAGE OF THEIR DAUGHTER CHANI TO ELYA HECHT
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to their Master.

stepped out from a nearby patch and again shouted, “Halt or I’ll shoot!” The figure ran. Winneger decided not
to shoot but to try to catch the furtive figure. He shortly caught up and tackled him to the ground. 
    To his surprise, he found that he had captured a young boy. An ornate Menorah had fallen from the boy’s
hands in the scuffle. Winneger picked up the Menorah. The boy tried to grab it back shouting in an unfamiliar
dialect, “Give it to me. It’s mine!” Winneger assured the boy that he was among friends. Furthermore, he told
the boy, he himself was Jewish. The boy, who had just survived several years of the Holocaust and had been
in a concentration camp, was mistrustful of all men in uniforms. He had been forced to watch the shooting of
his father. He had no idea what had become of his mother. 
    Winneger calmed the boy down and brought him back to his barracks. In the weeks that followed, he took
the young boy, whose name was David, under his wing. As they became closer and closer, Winneger’s heart
went out to the boy. He had lost everything in the war and he needed a stable home with which to grow up in.
The soldier offered David the opportunity to come back to New York City with him after his tour of duty and
David gladly accepted. Winneger went through all the necessary paperwork and officially adopted David. 
    After the war, Winneger settled down and became active in the New York Jewish community. An
acquaintance of his, a curator of the Jewish Museum in Manhattan, once happened to see David’s precious
Menorah. He told David it was a very valuable, historic, European relic and should be shared with the entire
Jewish Community. He offered David $50,000 for the Menorah. But David refused the generous offer saying
the Menorah had been in his family for over 200 years and that no amount of money could ever make him
sell it. That year, when Chanukah came, David and Winneger lit the Menorah in the window of their home in
New York City. The candles burned bright and for David, the memory of this family heirloom put to use in
happier times, was a emotionally draining experience for the young boy. Afterwards, he went upstairs to his
room while Winneger stayed downstairs in the room with the Menorah.
    Suddenly, there was a knock on the door and Winneger went to answer it. Standing by the door, he found a
woman with a strong German accent who said that she was walking down the street when she saw the
Menorah in the window. She said that she had once had one just like it in her family and had never seen any
other like it. Could she come in and take a closer look? 
    Winneger invited her in and said that the Menorah belonged to his adopted son who could perhaps tell her
more about it. Winneger went upstairs and called David down to talk to the woman. David walked down the
steps and abruptly stopped short. Then he shrieked, “Mama!” She, in turn, began crying hysterically as she
was reunited with the son she thought she had lost forever. The only surviving members of their family,
mother and son had both come to these shores independently, yet through the miracle of the precious
Menorah, they found each other once again.

((((::::`̀̀̀kkkk    zzzzaaaayyyy    ''''nnnnbbbb))))    kkkk""""rrrr        hhhh""""eeeeiiii    mmmmeeeerrrraaaawwww    zzzzxxxxgggg`̀̀̀    ddddppppyyyyllll    mmmmiiiinnnniiii    ddddppppeeeennnnyyyyllll    eeeeppppnnnnnnnn    eeeewwwwiiiillllccccddddeeee    qqqqpppp    eeeeaaaa    ddddyyyyrrrrpppp    ............    xxxx""""zzzzcccc    ????ddddkkkkeeeeppppgggg    iiii`̀̀̀nnnn 
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        iiiiccccrrrrllllaaaa    xxxxnnnn`̀̀̀llll    ddddrrrrxxxxtttt    zzzz`̀̀̀    ssssqqqqeeeeiiii    oooorrrriiiieeee
ddddrrrrxxxxtttt    mmmmeeeellllyyyy    zzzz`̀̀̀    ddddpppprrrriiii    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀    ((((ffffhhhh----`̀̀̀nnnn))))    

    When Pharaoh related his dreams to Yosef, Yosef
responded by first asserting that he deserved no
personal credit for his interpretation: “It is Hashem

Who will respond to Pharaoh’s welfare.” The Medrash

comments: "uhkgcc vkusdv vk, ;xuh" - “Yosef credited

the greatness to his Master.” When Pharaoh heard
this, and the brilliant interpretation which followed,
he was astounded. Pharaoh realized that Yosef could
have demanded anything - wealth, prestige or power -
and Pharaoh would have granted it. Yet, R’ Avrohom

Yaakov Pam ZT”L notes, Yosef took no personal
credit for his interpretation. He underlined the fact
that he was merely the mouthpiece of Hashem in
transmitting the meaning of the dreams. It was to
Hashem that all honor and gratitude was due. That is
why Pharaoh disregarded the insulting remarks of the
oheanv ra concerning Yosef. He immediately
appointed Yosef as Viceroy of Egypt, second only to
himself as the most powerful man in the land.
  This behavior is likewise found in the miracle of
Chanukah itself. The concern of the Chashmonaim

was first and foremost to rectify the great Chilul

Hashem perpetrated by the Greeks, who sacrificed
pigs on the Altar, forbade Torah study, as well as the
performance of mitzvos like Rosh Chodesh, Shabbos,
and Bris Milah. This theme is stressed in "ohxhbv kg":
“For Yourself, You made a great and holy Name in

Your world, and for Your people Yisroel, You

performed a great victory and salvation.” The main
thrust of the prayer is to emphasize that the disgrace
of Hashem’s name was rectified. The great victory in
battle was of only secondary importance. They, too,
were "ovhkgcc vkusdv ohku," - crediting the greatness

to their 

                xxxxkkkkppppzzzziiiieeee    mmmmxxxxiiiikkkkiiiieeee    eeeeiiiigggg`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    ssssqqqqeeeeiiii    `̀̀̀xxxxiiiieeee    
    ''''eeeekkkkeeee    zzzzeeeeyyyywwww    mmmmzzzz`̀̀̀    xxxxaaaacccciiiieeee    mmmmddddiiiillllrrrr((((ffff----aaaannnn))))    

  First, Yosef accuses his brothers of being spies. Then,
he allows them to return to their father but not before
he slips their money back into their sacks, to make it
look as if they hadn’t paid for their provisions. Then,
when they come back to pay and bring their youngest
brother Binyomin to stand before the ruler, Yosef plants
his royal goblet in Binyomin’s saddlebag and later
detains him for “stealing” his precious vessel. Is this a
game? Was Yosef purposely teasing his brothers as a
means to exact revenge against them for what they had
done to him? What, indeed, were Yosef’s intentions?
    R’ Alter Weinberger ZT”L answers based on the
gemara (:vx ihcurhg): “With three things is a person’s

(character) determined; by his cup (intoxication), by

his pocket (money dealings), and by his anger

(temper).” Being away from his family, Yosef was
acutely aware of the reputation that the sons of Yaakov
maintained. They were known as people who would
sell their own flesh and blood for a few coins just to
rid themselves of an adversary. This bothered him and
as part of his ultimate revelation as Yosef, Viceroy of
Egypt, he decided to build up his family name in the
process. Thus, he put their money back into their bags
knowing full well that they would make every effort to
return it. This would make a great impression on the
Egyptians who could not believe that any person
would not just simply “take the money and run.” This
denotes their "uxhf" - “pocket.” Planting the royal goblet
was intentional, since this depicted their "uxuf" - “cup”;
drinking with the ruler without getting drunk or unruly.
The fact that through it all they never lost their temper
was an indication of their "uxgf" - “anger.” Yosef’s
“game” was only a way to repair his family’s reputation.   

llllyyyynnnn: A merchant was on his way to the fair to
purchase merchandise. As he passed a forest, a gang
of bandits attacked him and stole seven bags of
money from him. Fortunately, they did not notice an
eighth bag that he kept hidden, and he had some
money leftover. When he reached the city, he used
the remaining money to help find the culprits and he
also vowed that if his money was recovered, he
would give ten percent of each bag to tzedakah.
    Boruch Hashem, his search was successful and he
managed to recover the seven stolen bags of money.
   When it came time to fulfill his pledge, he felt that
he was only required to give maaser from the seven

stolen bags; the eighth bag was never part of his vow.  
   The gabbai tzedakah, however, contested this view.
“If not for the eighth bag not being stolen, you never
would have been able to recover the other seven bags.
Of course you must give maaser from the eighth bag!” 
llllyyyynnnnpppp: The Plotzker Gaon ZT”L uses this parable to
answer the famous question of the Beis Yosef ZT”L.
The Greeks vandalized the Bais Hamikdosh entirely,
yet they did not notice the small jar of oil. Through
this tiny flask of untouched, pure, olive oil, the
miracle of the next seven days came about. Thus, we
must celebrate a full eight days of Chanukah, since
the miracle of the first day was the greatest of all.
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    ((((ddddkkkkeeeeppppgggg    zzzz`̀̀̀ffffllll    dddd`̀̀̀iiiixxxxwwww    ////    aaaa----gggg    xxxxaaaaccccnnnnaaaa))))    ''''eeeebbbbeeee    zzzzeeeexxxxppppdddd    zzzzrrrraaaayyyy    eeeexxxxiiii`̀̀̀iiii    ddddxxxxeeeeppppnnnndddd    iiiipppptttt    lllleeeennnn    llll`̀̀̀    zzzzeeeexxxxppppdddd    zzzz`̀̀̀    jjjjzzzzeeeellllrrrrddddaaaa
     A young Jewish soldier was enlisted in the U.S. Army and found himself marching through Western
Europe at the end of World War II, liberating towns and villages from German control. At one point, Private
Winneger’s unit was assigned to a small German village with orders to secure the town, search for any hiding
Nazis and help the villagers in any way they could.
    One night, out on patrol, Winneger saw a slim figure running through a field just outside the village. He
gave chase and shouted, “Halt or I'll shoot.” The figure ducked behind a tree. Winneger waited and eventually
the figure came out and looked around to see if he was still being pursued. Figuring that the soldier was no
longer nearby, he went to a spot near a large tree and started to dig. Winneger waited until the figure had
finished digging and removed an object from the ditch. Then, he was once more on the move. Winnegar


